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VAL DI FIEMME, ITA

28.01.-01.02.2015

Competition Programme

DATE FORMAT HiLL / COURSE

Fri, 30.01.2015 Ind. Gundersen HS 134, 2,5 km lap

Sat, 31.01.2015 Team Sprint HS 134, 1,5 km lap

Sun, 01.02.2015 Ind. Gundersen HS 134, 2,5 km lap

Event Programme (Subject to change! LOC time: CET)

SJ/XC
1jp/ 10 km
1jp/2x7,5km

1jp/ 10 km

DATE COMPETITION TRAININGS MEETINGS
Thu, 29.01. 20:00 TCM SJ
Stadium
Fri, 30.01. 09:30 SJ HS 134 08:30 SJ HS 15:30 TCM XC
PCR/Qualification 134 Official Stadium
training, 1
11:00 SK HS 134 ]
Competition
Round Ind. 12:00 - 13:00
Gundersen XC Official
training
13:15 XC 10 km
Ind. Gundersen
Sat, 31.01. 09:00 SJ HS 134 15:00 TCM XC
Trial Round Stadium
10:00 SJ HS 134
Competition
Round Team Sprint
13:00 XC 2x 7,5 km
Team Sprint
Sun, 01.02. 09:00 SJ HS 134

Trial Round

10:00 SJ HS 134
Competition
Round Ind.
Gundersen

14:00 XC 10 km
Ind. Gundersen

OTHER

after the race
winner
presentation at
the venue

after the race
winner
presentation at
the venue
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Deadlines

PRELIMINARY
ENTRIES

22/12/2014

Contacts

Head Quarters

Race Office Ski Jumping
Race Office Cross-Country
Chief of Competition
Accommodation Office
Financial Office

Transportation Office

Wax Cabins

Information

1. Accreditation

FINAL NUMBERS

19/01/2015

Cristina Bellante
+39 329 95322 55
cristina.bellante@fiemme2013.com

+39 0462 500225
+39 0462 810176
cristina.bellante@fiemme2013.com

Andrea Roggia
+39 329 021 5916
andrea.roggia@inwind.it

Ursula Guadagnini
+39 0462 341419
ursula.quadagnini@visitfiemme.it

Giulietta Todesco
+39 0462 352025
giulietta.todesco@fiemme2013.com

FINAL ENTRIES

29/01/2015 at 18:00

Camillo Bessone
+39 0462 352019
elisa.varesco@fiemme2013.com

Dino Degaudenz (SJ)

Giacomo Boninsegna (XC)

+39 0462 352019
elisa.varesco@fiemme2013.com

e Accreditations will be prepared according to the entries made via FIS Online
registration system for athletes and teams officials and will be distributed at
the first Team Captains’ Meeting.
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e Requests for additional accreditation: please contact the Accreditation Office at
the ski jumping stadium
e  Opening Times: Fri, 30.01.& Sat. 31.01. 09:00 - 12:00 and 14:00 - 17:00

2. Race Office

e There is a race office located in the ski jumping stadium and the cross-country
stadium each (stadium buildings).
e Opening times SJ Race Office:

Thursday, 29.01. 9:00 - 21:00
Friday, 30.01. 8:00 — 12:00
Saturday 31.01. 8:00 — 11:00
Sunday 01.02. 8:00 - 11:00

e Opening Times XC Race Office:

Friday 30.01. 13:00 - 18:00
Saturday 31.01. 12:00 - 18:00
Sunday 01.02. 12:00 - 16:00

3. Accommodation

e Booking according the FIS Rules via FIS Online registration system until 15th
December 2014. The number of double and single rooms and arrival/
departure days must be communicated. Please note that O.C. cannot guarantee
for rooms or prices after this date.

e Until the 15 January 2015, the NSAs have to specify their final
accommodation requests including exact numbers, room types and arrival/
departure.

e Teams/athletes will be accommodated in hotels *** (or ** on request if
available) of a good standard in the villages of Val di Fiemme, from 5 to max 20
minutes by car from the venues.

e The LOC has a good cooperation with the hotels and can assure an adequate
accommodation especially adjusted to the needs of the athletes and teams.

e The hotels are adapted to the needs of the athletes, especially regarding the
selection of food and times for meals served at the hotel. Three meals
(breakfast, lunch, dinner) per day will be served at the hotel, with a sufficient
quantity of food and 1 soft drink per meal.

e  Price for accommodation over quota: 65 EUR / pers in twin room **** 55 EUR/
pers in twin room **. Double room for single occupant + 20 €.

e For booked room reservation not used, the organizer has the right to demand
a cancellation fee from the National Ski Associations. In case of no show, no
refund.

4. Transport

e Official airport: Verona and Milano
The organising committee can arrange transportation between the airport and
the hotels on request. Please fill out the transportation form below and send it
to the OC.

e Directions: For driving directions see the info document below.
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5. Payments

Accommodation costs: The OC will pay directly to the hotels for everybody
on the pay list. All additional rooms must be paid directly at the hotels.
Carrying costs/Reimbursement: Will be paid via bank transfer.

Prize Money: Will be paid via bank transfer.

6. Waxing Facilities

Wax cabins: available from 29/01/2014 at 10:00 am in the ski jumping stadium
and 14:00 in the cross-country stadium.

Key pick-up: The keys for the SJ cabins are available in the SJ race office, in
XC, there are directly at the cabins in the XC stadium.

Waxing trucks: Teams arriving with trucks have to inform the OC before
15/01/2015!

7. Radio Equipment Regulations

The import, export and the operation of radio equipment in Italy is regulated
by national law. Permits for the use of radio transmission equipment must be
requested according to national specifications.

8. Visa Regulations

Remember that citizens of some countries will need visa for visiting Italy. Please
check with your embassy if you need a visa for Italy.

For an official letter of invitation, please contact
cristina.bellante@fiemme2013.com

9. Prize money and taxes

According to Italian fiscal regulation, tax of 20% will be withheld by the OC on
the prize money.

The athletes will get a receipt of the prize money indicating the deduction of
taxes by the OC in the Race Office.

10. Media & Communications
www.fiemmeworldcup.com

https://www.facebook.com/Fiemme2013

https:/twitter.com/fiemme2013

http://www.youtube.com/user/fiemme2013

http://www.pinterest.com/fiemme2013/

Instagram: @fiemme2013
#fiemme2015
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11. Course Maps
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HOW TO REACH US:

By car:

1. Val di Fiemme can be easily reached via the A22 highway, exit Egna/Ora and then along
the SS 48 Dolomite, Cavalese direction. Close to Castello di Fiemme go on through the

main road (SP232),
direction Predazzo.
Turn right at the
crossroad in Lago di
Tesero and follow the
signs to the Nordic
Ski Stadium.

2. Leave the Highway
Venezia/Ponte delle
Alpi (A27) at the exit
“Belluno” and drive to
Agordo (SS203).
Going on up to
Falcade, you reach
Passo San Pellegrino
(SS346) and then
follow the signs up to
Moena where you

BRENNERO Oclini

BRENNER O
BOLZANO O q Passo di Lavazé
BOZEN

Stava Ski Center Latemar

O Alpe di Pampeago

Daiano
Cortina
Carangngé Varena Val di Fassa
ORA-EGNA CAVALESE TESERO  Ziano ]
IEUMARKT-AUER Panchia PRED °
Lago di
Tesero Bellamonte
Alpe Cermis Passo Rolle
Capriana
TRENTO O < Molina di Fiemme
Venezia

Valfloriana

VERONA-MILANO
BOLOGNA-ROMA

take the road “Statale delle Dolomiti” (SS48 that leads to Predazzo). Go along the main
road (SP232) and turn left at the crossroad in Lago di Tesero (about 5 Km far from
Predazzo) and follow directions to the Nordic Ski Stadium.

By Train:

From the South, you can choose between the stations of Trento (Province chief town) or of Ora
(for the latter are excluded IC, EC and Eurostar); from the North, drop to Bolzano.

By Bus:

The connection to Val di Fiemme is then ensured by an efficient public bus service, departing
from the above mentioned stations.
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Allegato 1 / Appendix 1

MODULO TRASPORTO - ENTRY FORM FOR TRANSPORTATION

DEADLINE 22", December 2014

Federazione Nazionale /National Ski Association

Indirizzo / Address

Telefono / Telephone

Fax

E_mail

- INFORMAZIONI SULL’ARRIVO / INFORMATION ABOUT ARRIVAL

Data e ora d’arrivo / Date and time of arrival — Numero del volo / Flight Number

Numero delle persone / Number of persons — Numero dei bagagli / Number of luggage

Persona incaricata / Contact person - Numero di cellulare / Mobile number

- INFORMAZIONI SULLA PARTENZA / INFORMATION ABOUT DEPARTURE

Data e ora della partenza / Date and time of departure — Numero del volo / Flight Number
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